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(Comunicaçùes)

COMISS]O

ECUØ(Î)

25 de Junho de 1998

(98/C 200/01)

Montante na moeda nacional para uma unidade:

Franco belga e
Franco luxemburguðs 40,7755ÙÙ

Coroa dinamarquesa 7,52931Ù

Marco alem}o 1,97683Ù

Dracma grega 333,786ÙÙÙ

Peseta espanhola 167,772ÙÙÙ

Franco francðs 6,62694Ù

Libra irlandesa 0,785229

Lira italiana 1947,41ÙÙÙÙ

Florim neerlandðs 2,22803Ù

Xelim austròaco 13,9081ÙÙ

Escudo portuguðs 202,397ÙÙÙ

Marca finlandesa 6,00851Ù

Coroa sueca 8,67322Ù

Libra esterlina 0,659811

Dölar dos Estados Unidos 1,09885Ù

Dölar canadiano 1,61124Ù

Iene japonðs 155,322ÙÙÙ

Franco suòço 1,65761Ù

Coroa norueguesa 8,36829Ù

Coroa islandesa 78,3699ÙÙ

Dölar australiano 1,82382Ù

Dölar neozelandðs 2,14326Ù

Rand sul-africano 6,11510Ù

A Comiss}o dispùe actualmente de um telex de resposta autom`tica que d` a cotaç}o das moedas mais
importantes. Este serviço funciona diariamente das 15 h 30 m {s 13 h do dia seguinte.

Procedimento de utilizaç}o:

—Ùchamar o telex no.  23789 em Bruxelas,

—Ùdar o seu pröprio número de telex,

—Ùintroduzir o cödigo «cccc» que acciona o disparo do sistema de resposta autom`tica, o qual transmite a
seguir as cotaçùes do ecu,

—Ùn}o interromper a transmiss}o cujo t~rmino ser` automaticamente assinalado pelo cödigo «ffff».

Nota:ÙA Comiss}o dispùe igualmente de telecopiadoras com respondedor autom`tico (com os no. s

296Ø10Ø97 e 296Ø60Ø11) que fornecem dados di`rios relativos ao c`lculo das taxas de convers}o apli-
c`veis no |mbito da polòtica agròcola comum.

(Î)ÙRegulamento (CEE) no.  3180/78 do Conselho, de 18 de Dezembro de 1978 (JO L 379 de
30.12.1978, p. 1), com a última redacç}o que lhe foi dada pelo Regulamento (CEE) no.  1971/89
(JO L 189 de 4.7.1989, p. 1).

Decis}o 80/1184/CEE do Conselho, de 18 de Dezembro de 1980 (Convenç}o de Lom~) (JO L 349
de 23.12.1980, p. 34).

Decis}o no.  3334/80/CECA da Comiss}o, de 19 de Dezembro de 1980 (JO L 349 de 23.12.1980,
p. 27).

Regulamento Financeiro de 16 de Dezembro de 1980, relativo ao orçamento geral das Comunidades
Europeias (JO L 345 de 20.12.1980, p. 23).

Regulamento (CEE) no.  3308/80 do Conselho, de 16 de Dezembro de 1980 (JO L 345 de 20.12.1980,
p. 1).

Decis}o do Conselho dos Governadores do Banco Europeu de Investimento de 13 de Maio de 1981
(JO L 311 de 30.10.1981, p. 1).

26.6.98 C 200/1Jornal Oficial das Comunidades EuropeiasPT



Estruturas de controlo comunicadas pelos Estados-membros nos termos do no.  2 do artigo 10o.
do Regulamento (CEE) no.  2081/92 relativo { protecç}o das indicaçùes geogr`ficas e denomina-

çùes de origem dos produtos agròcolas e dos g~neros alimentòcios

(98/C 200/02)

A presente publicaç}o destina-se a divulgar as estruturas de controlo comunicadas pelos Esta-
dos-membros e correspondentes a cada indicaç}o geogr`fica ou denominaç}o de origem regis-
tada ao abrigo do Regulamento (CEE) no.  2081/92.

A presente publicaç}o completa a lista publicada no Jornal Oficial das Comunidades Europeias
C 317, de 26 de Outubro de 1996, p. 3.

Foi estabelecida com base nas primeiras informaçùes fornecidas pelos Estados-membros e ~
susceptòvel de vir a ser alterada.

BELGIQUE/BELGIã

Nom de la structure de
contrøle/Naam van de

controlestructuur
Adresse/Adres

Statut/
StatusØ(Î)

Type de
produit/

Productcate-
gorieØ(Ï)

Nom du produit
contrøl~/Gecontroleerde

productnaam

Date/Datum

Agr~ment/
Erkenning

Retrait
d’agr~ment/In-

trekking van
erkenning

Promag ASBL Rue du Carmel 1
6900 Marloie

OA/EO 1.3 Fromage de Herve 18.7.1991

(Î)ÙSP/OD: service public/overheidsdienst.
OA/EO: organisme agr~~/erkende organisatie.

(Ï)ÙClassification des produits: voir annexe/Indeling van de producten: zie bijlage.

DANMARK

Kontrolinstansens navn Adresse StatusØ(Î)
Produkt-
typeØ(Ï)

Navnet på det
kontrollerede produkt

Dato

Godkendelse
Tilbage-

trækning af
godkendelse

Plantedirektoratet Skovbrynet 18,
DK-2800 Lyngby

OM 1.6 Lammefjordsgulerod 1.12.1996

(Î)ÙOM: offentlig myndighed.
GO: godkendt organ.

(Ï)ÙKlassifikation af produkter: jf. bilag.

DEUTSCHLAND

Name der Einrichtung Anschrift
Art der
Einrich-
tungØ(Î)

Art des
Erzeugnis-

sesØ(Ï)

Name des kontrollierten
Erzeugnisses

Datum

Zulassung
Entzug der
Zulassung

Ministerium für Ernäh-
rung, Landwirtschaft, For-
sten und Fischerei des
Landes Schleswig-Holstein

Düsternbrooker Weg 104
24105 Kiel

OE 2.4 Lübecker Marzipan
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Name der Einrichtung Anschrift
Art der
Einrich-
tungØ(Î)

Art des
Erzeugnis-

sesØ(Ï)

Name des kontrollierten
Erzeugnisses

Datum

Zulassung
Entzug der
Zulassung

Bayerische Landesanstalt
für Ernährung

Postfach 95Ø01Ø40
81517 München

OE 2.4 Nürnberger
Lebkuchen

Lacon-GmbH In der Spöck 10
77656 Offenburg

AE 27.11.1997

Bayerisches Staatsministe-
rium für Arbeit und
Sozialordnung, Familie,
Frauen und Gesundheit

80792 München OE

Landesamt für Ernäh-
rungswirtschaft und Jagd
Nordrhein-Westfalen

Postfach 30Ø06Ø51
40406 Düsseldorf

OE 2.4 Aachener Printen

Regierungspräsidium
Karlsruhe

Schloßplatz 1—3
76131 Karlsruhe

OE 1.2 Schwarzwälder
Schinken

Bezirksregierung
Weser-Ems

Postfach 24Ø47
26014 Oldenburg

OE 1.2 Ammerländer
Dielenrauchschinken
Ammerländer
Katenschinken

Bezirksregierung
Weser-Ems

Postfach 24Ø47
26014 Oldenburg

OE 1.2 Ammerländer
Schinken
Ammerländer
Knochenschinken

Sächsische Landesanstalt
für Landwirtschaft

Söbrigener Straße 3a
01311 Dresden

OE 1.3 Altenburger
Ziegenkäse

Thüringer Landesverwal-
tungsamt
Abteilung VII — Gesund-
heits- und Sozialwesen

Karl-August-Allee d 2c
99423 Weimar

OE

Bayerische Landesanstalt
für Ernährung

Postfach 95Ø01Ø40
81517 München

OE 1.3 Allgäuer Bergkäse

Bayerisches Staatsministe-
rium für Arbeit und
Sozialordnung, Familie,
Frauen und Gesundheit

80792 München OE

Bayerische Landesanstalt
für Ernährung

Postfach 95Ø01Ø40
81517 München

OE 1.3 Allgäuer Emmentaler

Bayerisches Staatsministe-
rium für Arbeit und
Sozialordnung, Familie,
Frauen und Gesundheit

80792 München

Regierungspräsidium
Karlsruhe

Schloßplatz 1—3
76131 Karlsruhe

OE 1.3 Allgäuer Emmentaler

Regierungspräsidium
Karlsruhe

Schloßplatz 1—3
76131 Karlsruhe

OE 1.3 Allgäuer Bergkäse

Lacon-GmbH In der Spöck 10
77656 Offenburg

AE 1.3 Allgäuer Bergkäse 14.1.1997

Lacon-GmbH In der Spöck 10
77656 Offenburg

AE 1.3 Allgäuer Emmentaler 14.1.1997

Lacon-GmbH In der Spöck 10
77656 Offenburg

AE 1.3 Schwarzwälder
Schinken

14.1.1997

(Î)ÙOE: Öffentliche Einrichtung.
AE: Anerkannte Einrichtung.

(Ï)ÙKlassifizierung der Erzeugnisse: vgl. Anhang.
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ELLADA

Onomasòa Dieýqynsh Kaqest×w
(Î)

Týpow
proõöntvn

(Ï)

üOnoma elegxömenoy
proõöntow

Hmeromhnòa

üEgkrish Apösyrsh
~gkrishw

Dieýqynsh Gevrgòaw Anato-
likþw Attikþw

17o xiliömetro Levf.
Maraq×now
GR-15344 Pallþnh

DY 1.6 Sýka Brabr×naw
Markopoýloy
Mesogeòvn
(Figues de Vravrona,
Markopoulou
Mesogion)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xanòvn

Sfakòvn 26
GR-73100 Xaniá

DY 1.6 Portokália Máleme
Xanòvn Krþthw
(Oranges Maleme
Chania Cr�te)

Dieýqynsh Gevrgòaw
Dytikþw Attikþw

Boýlgarh 1 Aqþna DY 1.6 Fystòki Megárvn
(Pistache de Megaron)

Dieýqynsh Gevrgòaw
Peiraiá

Dhmosq~noyw 1-3
GR-18531 Peiraiáw

DY 1.6 Fystòki Aòginaw
(Pistache d’Egine)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Fqi×tidaw

El. Beniz~loy 1
GR-35100 Lamòa

DY 1.6 Konserboliá
Stylòdaw
(Konservolia Stylidas)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Fvkòdaw

GR-33100 üAmfissa DY 1.6 Konserboliá
Amfòsshw
(Konservolia Amfissis)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Eyboòaw

Papanastasòoy 10a
GR-34100 Xalkòda

DY 1.6 Konserboliá Robòvn
(Konservolia Rovion)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. üArtaw

GR-47100 üArta DY 1.6 Konserboliá üArtaw
(Konservolia Artas)

Dieýqynsh Agrotikþw Aná-
ptyjhw Xòoy

Polytexneòoy 13
GR-82100 Xòow

DY 1.6 Qroýmpa Xòoy
(Throumba Chiou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Reqýmnhw

Odöw Zampelòoy 32
GR-74100 R~qymno

DY 1.6 Qroýmpa Ampadiáw
Reqýmnhw Krþthw
(Throumba Abadias
Rethymnis Cr�te)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Kabálaw

GR-65110 Kabála DY 1.6 Qroýmpa Qásoy
(Throumba Thassou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
Arkadòaw

Delhgiánnh 9
GR-22100 Tròpolh

DY 1.4 M~li Eláthw
Maináloy Banòlia
(Miel de sapin Menalou
Vanilia)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Fqi×tidaw

El. Beniz~loy 1
GR-35100 Lamòa

DY 1.6 Konserboliá
Atalánthw
(Konservolia Atalantis)

Nomarxiakþ Aytodioòkhsh
Mesologgòoy
Ixqyöskala Mesologgòoy

Qemelþ 6
GR-30200 Messolöggi
6, rue Th~m~li
30200 Messolongui

DY 1.7 Aygotáraxo
Mesollogòoy
(Poutargue de
Messolongui)
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Onomasòa Dieýqynsh Kaqest×w
(Î)

Týpow
proõöntvn

(Ï)

üOnoma elegxömenoy
proõöntow

Hmeromhnòa

üEgkrish Apösyrsh
~gkrishw

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xanòvn

Sfakòvn 26
GR-73100 Xanòa

DY 1.5 Kolymbári Xanòvn
Krþthw
(Kolymnari Hanion
Kritis)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Messhnòaw

Dioikhtþrio
GR-24100 Kalamáta

DY 1.5 Kalamáta
(Kalamata)

Dieýqynsh Gevrgòaw
Arkadòaw

Delhgiánnh 9
GR-22100 Tròpolh

DY 1.6 Mþla Ntelòsioyw
Pilafá Tripölevw
(Mila Delicious Pilafa
de Tripoli)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Hmaqòaw

Mhtropölevw 38
Hmaqòa

DY 1.6 Kerásia traganá
Rodoxvròoy
(Kerasia tragana
Rodochoriou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xòoy

Polytexneòoy 13
GR-82100 Xòow

DY 3.2 Tsòxla Xòoy
(Tsikla Chiou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xòoy

Polytexneòoy 13
GR-82100 Xòow

DY 3.2 Mastòxa Xòoy
(Masticha Chiou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Xòoy

Polytexneòoy 13
GR-82100 Xòow

DY 3.2 Mastix~laio Xòoy
(Mastichelaio Chiou)

Dieýqynsh Gevrgòaw
N. Magnhsòaw

Dioikhtþrio
GR-35001 Bölow

DY 1.6 Konserboliá Phlòoy
Böloy
(Konservolia Piliou
Volou)

(Î)ÙDY: dhmösia yphresòa.
EO: egkekrim~now organismöw.

(Ï)ÙTajinömhsh tvn proõöntvn: bl~pe parárthma.

ESPAïA

Nombre de la estructura
de control

Direcciön
Estatuto

(Î)

Tipo de
producto

(Ï)

Nombre del producto
controlado

Fecha

Autorizaciön
Retirada de la

autorizaciön

Consejo Regulador de la
DE «Ternera Gallega»

Salgueiriýos (mercado
nacional de ganado)
Apdo. Correos 2014
15700 Santiago de
Compostela
(La Coruýa)

OA 1.1 Ternera Gallega 18.4.1995

Consejo Regulador de la
DE «Berenjena de Alma-
gro»

c/ Alf~rez Provisional
no53
13260 Bolaýos de
Calatrava
(Ciudad Real)

OA 1.6 Berenjena de
Almagro

20.4.1995

(Î)ÙSP: servicio público,
OA: organismo autorizado.

(Ï)ÙClasificaciön de los productos: v~ase el anexo.

(Ð)ÙDE: denominaciön especòfica,
DO: denominaciön de origen.
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FRANCE

Nom de la structure
de contrøle

Adresse
Statut

(Î)

Type de
produit

(Ï)

Nom du produit
contrøle

Date

Agr~ment
Retrait

d’agr~ment

INAO 138, Champs-Elys~es
75008 Paris

SP 1.4 Miel de Sapin des
Vosges

DGCCRF 59, boulevard V. Auriol
75703 Paris C~dex 13

SP

INAO 138, Champs-Elys~es
75008 Paris

SP 1.6 Lentille verte du Puy

DGCCRF 59, boulevard V. Auriol
75703 Paris C~dex 13

SP

INAO 138, Champs-Elys~es
75008 Paris

SP 1.3 Fourme d’Ambert ou
fourme de
Montbrison

DGCCRF 59, boulevard V. Auriol
75703 Paris C~dex 13

SP

(Î)ÙSP: service public.
OA: organisme agr~~.

(Ï)ÙClassification des produits: voir annexe.

ITALIA

Denominazione della
struttura di controllo

Indirizzo
Statuto

(Î)

Tipo di
prodotto

(Ï)

Nome di prodotto
controllato

Data

Autorizzazione
Revoca

dell’autorizza-
zione

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Bra

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Caciocavallo silano

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Castelmagno

Consorzio di tutela del
formaggio Castelmagno
affidatario di incarico di
vigilanza

Piazza Caduti, 1
12020 Castelmagno

OA

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Fiore sardo
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Denominazione della
struttura di controllo

Indirizzo
Statuto

(Î)

Tipo di
prodotto

(Ï)

Nome di prodotto
controllato

Data

Autorizzazione
Revoca

dell’autorizza-
zione

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Monte veronese

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Pecorino sardo

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Pecorino toscano

Consorzio di tutela del
formaggio pecorino to-
scano affidatario di inca-
rico di vigilanza

Via Cairoli, 10
58100 Grosseto

OA

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Raschera

Consorzio di tutela del
formaggio Raschera affi-
datario di incarico di vigi-
lanza

Piazza del Borgo, 6
12080 Vicoforte

OA

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Robiola di
Roccaverano

Ministero dell’Agricoltura
e delle foreste — Ispetto-
rato centrale repressione
frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Toma piemontese

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Culatello di Zibello

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Valle d’Aosta
Jambon de Bosses

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Prosciutto toscano

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Valle d’Aosta Lard
d’Arnad

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Prosciutto di
Carpegna

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Pancetta piacentina

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Coppa piacentina

26.6.98 C 200/7Jornal Oficial das Comunidades EuropeiasPT



Denominazione della
struttura di controllo

Indirizzo
Statuto

(Î)

Tipo di
prodotto

(Ï)

Nome di prodotto
controllato

Data

Autorizzazione
Revoca

dell’autorizza-
zione

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Salame piacentino

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Bitto

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Valtellina Casera

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Valle d’Aosta
Fromadzo

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.3 Ragusano

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Canino

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Collina di Brindisi

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Sabina

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Brisighella

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Radicchio rosso di
Treviso

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Radicchio variegato
di Castelfranco

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Marrone di castel del
Rio

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Pomodoro
S. Marzano
dell’Agro
sarnese-nocerino

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Farro della
Garfagnana

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Bresaola della
Valtellina

C 200/8 26.6.98Jornal Oficial das Comunidades EuropeiasPT



Denominazione della
struttura di controllo

Indirizzo
Statuto

(Î)

Tipo di
prodotto

(Ï)

Nome di prodotto
controllato

Data

Autorizzazione
Revoca

dell’autorizza-
zione

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Aprutino pescarese

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Marrone del
Mugello

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Riso nano Vialone
veronese

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Fagiolo di Lamon
della Vallata
bellunese

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Fagiolo di Sarconi

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Peperone di Senise

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.2 Prosciutto di Norcia

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.4 Bruzio

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.4 Cilento

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.4 Colline salernitane

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali — Ispettorato cen-
trale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.4 Penisola Sorrentina

Ministero delle Risorse
agricole, alimentari e fore-
stali

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.6 Lenticchia di
Castelluccio di
Norcia

Ministero dell’Agricoltura
e delle Foreste-Ispettorato
centrale repressione frodi

Via XX Settembre, 20
00187 Roma

SP 1.5 Riviera ligure

(Î)ÙSP: Servizio pubblico.
OA: Organismo autorizzato.

(Ï)ÙClassificazione dei prodotti: cfr. allegato.
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NEDERLAND

Naam van de
controlestructuur

Adres StatusØ(Î)
Product-

categorieØ(Ï)
Gecontroleerde

productnaam

Datum

Erkenning
Intrekking

van
erkenning

Stichting Centraal Orgaan
voor kwaliteitsaangelegen-
heden in de zuivel

Kastanjestraat 7, Postbus
250
3830 AG Leusden

EO 1.3 Boeren-Leidse met
sleutels

1.4.1997

(Î)ÙOD: Overheidsdienst.
EO: Erkende organisatie.

(Ï)ÙIndeling van de producten: zie bijlage.

ÖSTERREICH

Name der Einrichtung Anschrift
Art der
Einrich-
tungØ(Î)

Art des
Erzeugnis-

sesØ(Ï)

Name des kontrollierten
Erzeugnisses

Datum

Zulassung
Entzug der
Zulassung

Der Landeshauptmann
von Tirol

Landhaus
6020 Innsbruck

OE 1.3 Tiroler Bergkäse

Der Landeshauptmann
von Tirol

Landhaus
6020 Innsbruck

OE 1.2 Tiroler Speck

Der Landeshauptmann
von Vorarlberg

Landhaus
6900 Bregenz

OE 1.3 Vorarlberger Alpkäse

Der Landeshauptmann
von Vorarlberg

Landhaus
6900 Bregenz

OE 1.3 Vorarlberger
Bergkäse

Der Landeshauptmann
von Niederösterreich

Landhausplatz 1
3109 St. Pölten

OE 1.6 Waldviertler
Graumohn

Der Landeshauptmann
von Kärnten

Arnulfplatz 1
9020 Klagenfurt

OE 1.3 Gailtaler Almkäse

Der Landeshauptmann
von Tirol

Landhaus
6020 Innsbruck

OE 1.3 Tiroler Graukäse

Der Landeshauptmann
Steiermark

Herrengasse 16
8010 Graz

OE 1.5 Steierisches
Kürbiskernöl

Der Landeshauptmann
von Niederösterreich

Landhausplatz 1
3109 St. Pölten

OE 1.6 Marchfeldspargel

(Î)ÙOE: Öffentliche Einrichtung.
AE: Anerkannte Einrichtung.

(Ï)ÙKlassifizierung der Erzeugnisse: vgl. Anhang.
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PORTUGAL

Nome de estrutura de
controlo

Endereço
Estatuto

(Î)

Tipo de
produto

(Ï)

Nome do produto
controlado

Data

Autorizaç}o
Revocaç}o da

autorizaç}o

Associaç}o dos Criadores
do Marones

Avenida 5 de
Outubro, 38
Apartado 186
5000 Vila Real

OA 1.1 Carne maronesa DR no.  21
II S~rie
26.1.1994

ANCRAS — Associaç}o
Nacional de Capriniculto-
res da Raça Serrana

Apartado 82
5370 Mirandela

OA 1.1 Cabrito
transmontano

DR no.  25
II S~rie
31.1.1994

ANCRAS — Associaç}o
Nacional de Capriniculto-
res da Raça Serrana

Apartado 82
5370 Mirandela

OA 1.1 Queijo de cabra
transmontano

DR no.  25
II S~rie
31.1.1994

Norte e Qualidade — Ins-
tituto de Certificaç}o de
Produtos Agro-Alimenta-
res

Rua do Monte-Crasto
Vair}o
4480 Vila do Conde

OA 1.1 Carne barros} DR no.  25
II S~rie
31.1.1994

Associaç}o de Criadores
de Bovinos da Raça Mi-
randesa

Malhadas
5210 Miranda do Douro

OA 1.1 Carne mirandesa DR no.  29
II S~rie
4.2.1994

ANCPA — Associaç}o
Nacional dos Criadores de
Porco Alentejano

Largo de Alc`çovas, no. Ø 3
7350 Elvas

OA 1.1 Presunto de
Barrancos

DR no.  196
II S~rie
25.8.1995

(Î)ÙSP: serviço público.
OA: organismo autorizado.

(Ï)ÙClassificaç}o dos produtos: ver anexo.

SUOMI/FINLAND

Valvontaelimen nimi Osoite
Asema

(Î)
Tuotteen laji

(Ï)
Valvotun tuotteen

nimi

Päivämäärä

Hyväksymis-
päivä

Peruuttamis-
päivä

Maa- ja
metsätalousministeriö
Maatalousosasto

Maaseutu- ja
rakenneyksikkö
PL 232
00171 Helsinki

JHP 1.6 Lapin puikula 24.1.1997

Kasvintuotannon
tarkastuskeskus

PL 42
(Vilhonvuorenkatu 11 C)
00501 Helsinki

JHP 1.6 Lapin puikula 24.1.1997

Elintarvikevirasto PL 5
(Kaikukatu 3, 7. krs)
00530 Helsinki

JHP 1.6 Lapin puikula 24.1.1997

(Î)ÙJHP: julkisen hallinnon palvelu.
HE: hyväksytty elin.

(Ï)ÙTuotteiden luokitus: katso liite.
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UNITED KINGDOM

Name of inspection body Address StatusØ(Î)
Product
typeØ(Ï)

Name of the controlled
product

Date

Approval
Withdrawal of

approval

Product Authentication
Inspectorate Ltd (PAI)

Rowland House
15 Chelsea Fields Estate
Western Road
Merton, London
SW19 2QA

AB 1.7 Whitstable oysters 23.1.1997

(Î)ÙPS: public service.
AB: approved body.

(Ï)ÙProduct classification: see Annex.

ANEXO

CLASSIFICAÇ]O DOS PRODUTOS PARA A GEST]O DO REGULAMENTO (CEE) No.  2081/92
DO CONSELHO

1. Produtos do anexo II do Tratado destinados { alimentaç}o humana

ClasseÙ1.1 Carne (e miudezas) fresca

ClasseÙ1.2 Produtos { base de carne (aquecidos, salgados, fumados, etc.)

ClasseÙ1.3 Queijos

ClasseÙ1.4 Outros produtos de origem animal (ovos, mel, produtos l`cteos diversos, com excepç}o da
manteiga, etc.)

ClasseÙ1.5 Mat~rias gordas (manteiga, margarina, öleos, etc.)

ClasseÙ1.6 Frutos, produtos hortòcolas e cereais, ao natural ou transformados

ClasseÙ1.7 Peixes, moluscos, crust`ceos frescos e produtos { base de .Ø.Ø.

ClasseÙ1.8 Outros produtos do anexo II (especiarias, etc.)

2. G~neros alimentòcios referidos no anexo I do Regulamento (CEE) no.  2081/92

Classe 2.1 Cerveja

Classe 2.2 @guas minerais naturais e `guas termais

Classe 2.3 Bebidas { base de extractos de plantas

Classe 2.4 Produtos de padaria, pastelaria, confeitaria ou da indústria de bolachas e biscoitos

Classe 2.5 Gomas e resinas naturais

3. Produtos agròcolas referidos no anexo II do Regulamento (CEE) no.  2081/92

Classe 3.1 Feno

Classe 3.2 èleos essenciais
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Publicaç}o das decisùes dos Estados-membros no que respeita { concess}o ou revogaç}o de
licenças de exploraç}o em conformidade com o no.  4 do artigo 13o.  do Regulamento (CEE)

no.  2407/92 do Conselho (Î) relativo {s licenças das transportadoras a~reas

(98/C 200/03)

(Texto relevante para efeitos do EEE)

ESPANHA

Licenças de exploraç}o concedidas

Categoria A: licenças de exploraç}o concedidas {s transportadoras que n}o preenchem os crit~rios
previstos no no.  7, alònea a), do artigo 5o.  do Regulamento (CEE) no.  2407/92

Nome da transportadora
a~rea

Endereço da transportadora a~rea
Autorizada a efectuar o

transporte de
Decis}o em vigor

desde

Multiavionica SL
(Nome novo, por
exemplo: Sky Service
Aviation SL)

Passageiros, correio,
frete

22.4.1998

(Î)ÙJO L 240 de 24.8.1992, p. 1.

Publicaç}o das decisùes dos Estados-membros no que respeita { concess}o ou revogaç}o de
licenças de exploraç}o em conformidade com o no.  4 do artigo 13o.  do Regulamento (CEE)

no.  2407/92 do Conselho (Î) relativo {s licenças das transportadoras a~reas

(98/C 200/04)

(Texto relevante para efeitos do EEE)

ALEMANHA

Licenças de exploraç}o concedidas

Categoria A: licenças de exploraç}o concedidas a transportadoras que n}o preenchem os crit~rios
previstos no no.  7, alònea a), do artigo 5o.  do Regulamento (CEE) no.  2407/02

Nome da transportadora
a~rea

Endereço da transportadora a~rea
Autorizada a efectuar o

transporte de
Decis}o em vigor

desde

PJC
Private-Jet-Charter
GmbHØ@ØCo. KGØ(Î)

Flughafen Halle 3, D-40474 Düsseldorf Passageiros, correio,
frete

17.3.1998

(Î)ÙJO C 30 de 1.2.1994, p. 4.

(Î)ÙJO L 240 de 24.8.1992, p. 1.
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Publicaç}o das decisùes dos Estados-membros no que respeita { concess}o ou revogaç}o de
licenças de exploraç}o em conformidade com o no.  4 do artigo 13o.  do Regulamento (CEE)

no. 2407/92 do Conselho (Î) relativo {s licenças das transportadoras a~reas

(98/C 200/05)

(Texto relevante para efeitos do EEE)

IRLANDA

Licenças de exploraç}o concedidas

Categoria A: licenças de exploraç}o concedidas a transportadoras que n}o preenchem os crit~rios
previstos no no.  7, alònea a), do artigo 5o.  do Regulamento (CEE) no.  2407/92

Nome da transportadora
a~rea

Endereço da transportadora a~rea
Autorizada a efectuar

o transporte de
Decis}o em vigor desde

Executive Aircraft and
Charter Services
Limited

Room No 1, North Terminal, Dublin Airport,
IRLANDA-Co. Dublin

Passageiros, correio,
frete

5.9.1997

Premier Helicopters
Limited

Bond Road Extension, Alexandra Quay,
IRLANDA-Dublin 3

Passageiros, correio,
frete

2.4.1998

Licenças de exploraç}o revogadas

Categoria A: licenças de exploraç}o concedidas a transportadoras que n}o preenchem os crit~rios
previstos no no.  7, alònea a), do artigo 5o.  do Regulamento (CEE) no.  2407/92

Nome da transportadora
a~rea

Endereço da transportadora a~rea
Autorizada a efectuar

o transporte de
Decis}o em vigor desde

E.I. Air Exports LtdØ(Î) International House, Dublin Airport,
IRLANDA-Co. Dublin

Passageiros, correio,
frete

13.2.1998

(Î)ÙJO C 129 de 11.5.1994, p. 10.

(Î)ÙJO L 240 de 24.8.1992, p. 1.

Publicaç}o das decisùes dos Estados-membros no que respeita { concess}o ou revogaç}o de
licenças de exploraç}o em conformidade com o no.  4 do artigo 13o.  do Regulamento (CEE)

no.  2407/92 do Conselho (Î) relativo {s licenças das transportadoras a~reas

(98/C 200/06)

(Texto relevante para efeitos do EEE)

@USTRIA

Licenças de exploraç}o concedidas

Categoria B: licenças de exploraç}o concedidas {s transportadoras que preenchem os crit~rios
previstos no no.  7, alònea a), do artigo 5o.  do Regulamento (CEE) no.  2407/92

Nome da transportadora
a~rea

Endereço da transportadora a~rea
Autorizada a efectuar o

transporte de
Decis}o em vigor

desde

DI FrühwaldØ@ØSöhne
Kommanditgesellschaft

Börseplatz 7, A-1010 Wien Passageiros, correio,
frete

24.4.1998

(Î)ÙJO L 240 de 24.8.1992, p. 1.
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Publicaç}o das decisùes dos Estados-membros no que respeita { concess}o ou revogaç}o de
licenças de exploraç}o em conformidade com o no.  4 do artigo 13o.  do Regulamento (CEE)

no. 2407/92 do Conselho (Î) relativo {s licenças das transportadoras a~reas

(98/C 200/07)

(Texto relevante para efeitos do EEE)

SU^CIA

Licenças de exploraç}o concedidas

Categoria A: licenças de exploraç}o concedidas a transportadoras que n}o preenchem os crit~rios
previstos no no.  7, alònea a), do artigo 5o.  do Regulamento (CEE) no.  2407/92

Nome da transportadora a~rea Endereço da transportadora a~rea
Autorizada a efectuar

o transporte de
Decis}o em vigor

desde

Blue Scandinavia AB (new
address) (Î)

Box 611, S-194Ø26 Upplands Väsby Passageiros, correio,
frete

11.12.1996

Braathens Sverige
(formerly: Transwede
Airways AB) (Ï)

Box 135, S-190Ø46 Stockholm-Arlanda Passageiros, correio,
frete

30.4.1998

(Î)ÙJO C 363 de 29.11.1997, p. 8.

(Ï)ÙJO C 366 de 22.12.1994, p. 6.

Categoria B: licenças de exploraç}o concedidas {s transportadoras que preenchem os crit~rios
previstos no no.  7, alònea a), do artigo 5o.  do Regulamento (CEE) no.  2407/92

Nome da transportadora a~rea Endereço da transportadora a~rea
Autorizada a efectuar

o transporte de
Decis}o em vigor

desde

Bear Flight AB
(new address)

Box 2178, S-438Ø14 Landvetter Passageiros, correio,
frete

7.7.1995

Licenças de exploraç}o revogadas

Categoria B: licenças de exploraç}o concedidas {s transportadoras que preenchem os crit~rios
previstos no no.  7, alònea a), do artigo 5o.  do Regulamento (CEE) no.  2407/92

Nome da transportadora a~rea Endereço da transportadora a~rea
Autorizada a efectuar

o transporte de
Decis}o em vigor

desde

European Helicopter
Center AB

Box 8958, S-402Ø74 Göteborg Passageiros, correio,
frete

2.4.1998

Ostermans Acro AB Box 116, S-190Ø46 Stockholm-Arlanda Passageiros, correio,
frete

1.4.1998

(Î)ÙJO L 240 de 24.8.1992, p. 1.
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Resumo das notificaçùes recebidas pela Comiss}o em 1997 em conformidade com o artigo 5o.  do
Regulamento (CE) 258/97 do Parlamento Europeu e do Conselho

(98/C 200/08)

Em 31 de Dezembro de 1997, a Comiss}o tinha recebido quatro notificaçùes de colocaç}o no
mercado de novos alimentos e ingredientes alimentares em conformidade com o artigo 5o.  do
Regulamento (CE) no.  258/97.

Requerente
Deseriç}o do alimento ou ingrediente

alimentar
Provas cientòficas apresentadas

Data da
notificaç}o

Transmiss}o aos
Estados-membros

1 AgrEvo UK Limited
Chesterford Park
Saffron Walden
Essex CB10 1XL
United Kingdom

èleo transformado a partir de se-
mentes de colza geneticamente mo-
dificada, atrav~s do processo TO-
PAS 19/2, e todos os cruzamentos
dessas com sementes convencionais

Relatörio sobre um öleo
obtido a partir de colza
oleaginosa geneticamente
modificada tolerante ao
glufosinato de amönio
(ACNFP)Ø(Î)

9.6.1997 24.6.1997

2 Plant Genetic
Systems NV
Jozef Plateaustraat 22
B-9000 Gent

èleo transformado a partir de se-
mentes de colza oleaginosa geneti-
camente modificada provenientes
de:

Relatörio sobre um öleo
obtido apartir de uma li-
nhagem restauradora da
fertilidade, destinado a
ser utilizado num pro-
grama de reproduç}o hò-
brida de colza oleaginosa
geneticamente modifi-
cada (ACNFP)Ø(Î)

10.6.1997 24.6.1997

i)Ùlinhagem macho est~ril MS1Bn
(B91-4) de colza oleaginosa e
todos os cruzamentos dessa com
sementes convencionais;

ii) linhagem restauradora da fertili-
dade RF1Bn (B93-100) de colza
oleaginosa e todos os cruza-
mentos dessa com sementes
convencionais;

iii) combinaç}o hòbrida MS1XRF1

3 Monsanto Services
International SA
Avenue de Tervuren
270-272
B-1150 Bruxelas

èleo refinado a partir da linhagem
GT73 de colza oleaginosa tolerante
ao glifosato

Relatörio sobre um öleo
obtido a partir de colza
oleaginosa geneticamente
modificada tolerante ao
glifosato (ACNFP)Ø(Î)

10.11.1997 21.11.1997

4 Monsanto Services
International SA
Avenue de Tervuren
270-272
B-1150 Bruxelas

Alimentos e ingredientes alimentares
produzidos a partir de farinha de
milho, glúten de milho, sðmola de
milho, amido de milho, glucose de
milho e öleo de milho obtidos a
partir da linhagem de milho MON
810

Relatörio sobre produtos
transformados a partir de
milho geneticamente mo-
dificado resistente aos in-
sectos (ACNFP)Ø(Î)

10.12.1997 5.2.1998

(Î)ÙACNFP: Advisory Committee on Novel Foods and Processes (Reino Unido).
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Lista das decisùes comunit`rias no domònio da autorizaç}o de colocaç}o de medicamentos no
mercado

[Publicada ao abrigo do artigo 12o.  ou do artigo 34o.  do Regulamento (CEE) no.  2309/93 do
ConselhoØ(Î)]

(98/C 200/09)

— Concess}o da autorizaç}o de colocaç}o no mercado [artigo 12o.  do Regulamento (CEE)
no.  2309/93]

Data da
decis}o

Nome do
medicamento

Titular da autorizaç}o de colocaç}o no
mercado

No.  de inscriç}o no registo
comunit`rio

Data de
notificaç}o

18.5.1998 Optison Mallinckrodt Medical GmbH
Josef-Dietzgen-Straße 1-3
D-53773 Hennef

EU/1/98/065/001-002 19.5.1998

2.6.1998 Mabthera Roche Registration Limited
40 Broadwater Road
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 3AY
United Kingdom

EU/1/98/067/001-002 3.6.1998

15.6.1998 Pylori-Chek Alimenterics BV
Jupiterstraat 254
2132 HK Hoofddorp
Nederland

EU/1/98/068/001 16.6.1998

— Alteraç}o de uma autorizaç}o de colocaç}o no mercado [artigo 12o.  do Regulamento (CEE)
no.  2309/93]

Data da
decis}o

Nome do
medicamento

Titular da autorizaç}o de colocaç}o no
mercado

No.  de inscriç}o no registro
comunit`rio

Data de
notificaç}o

18.5.1998 Cerezyme Genzyme BV
Gooimeer 3-30
1411 DC Naarden
Nederland

EU/1/97/053/001-002 19.5.1998

18.5.1998 Invirase Roche Registration Limited
40 Broadwater Road
Welwyn Garden City
Hertfordshire AL7 3AY
United Kingdom

EU/1/96/026/001 19.5.1998

2.6.1998 Vistide PharmaciaØ@ØUpjohn SA
route d’Esch 52,
L-1470 Luxembourg

EU/1/97/037/001 3.6.1998

8.6.1998 Primavax Pasteur M~rieux MSD
8, rue Jonas Salk
F-69367 Lyon C~dex 07

EU/1/97/056/001 9.6.1998

9.6.1998 Taxotere Rhøne-Poulenc Rorer SA
20, avenue Raymond Aron
F-92165 Antony Cedex

EU/1/95/002/001-002 10.6.1998

15.6.1998 Rilutek Rhøne-Poulenc Rorer SA
20, avenue Raymond Aron
F-92165 Antony Cedex

EU/1/96/010/001 16.6.1998

15.6.1998 Viramune Boehringer Ingelheim International
GmbH
Binger Straße 173
D-55216 Ingelheim am Rhein

EU/1/97/055/001 16.6.1998

(Î)ÙJO L 214 de 24.8.1993, p. 1.
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— Concess}o da autorizaç}o de colocaç}o no mercado [artigo 34o.  do Regulamento (CEE)
no.  2309/93]

Data da
decis}o

Nome do
medicamento

Titular da autorizaç}o de colocaç}o no
mercado

No.  de inscriç}o no registo
comunit`rio

Data de
notificaç}o

9.6.1998 Nobilis IB
4-91

Intervet International BV
Wim de Korverstraat 35
5831 AN Boxmeer
Nederland

EU/2/98/006/001-008 10.6.1998

Todos os interessados podem solicitar o acesso ao relatörio público dos medicamentos em
quest}o e das decisùes correspondentes junto de:

Agðncia Europeia de Avaliaç}o dos Medicamentos
7, Westferry Circus, Canary Wharf
London E14Ø4HB
Reino Unido

Lista das decisùes comunit`rias no domònio da autorizaç}o de colocaç}o de medicamentos no
mercado de 15 de Maio de 1998 a 15 de Junho de 1998

[Decisùes ao abrigo do artigo 14o.  da Directiva 75/319/CEEØ(Î) ou do artigo 22o.  da Directiva
81/881/CEEØ(Ï)]

(98/C 200/10)

— Concess}o ou alteraç}o de uma autorizaç}o nacional de colocaç}o no mercado

Data da
decis}o

Nome dos
medicamentos
que contðm a

subst|ncia seguinte

Titulares da autorizaç}o de colocaç}o
no mercado

Estado-membro
interessado

Data de
notificac}o

9.6.1998 Fluoxetina Generics (UK) Ltd
Station Close
Potters Bar
Hertfordshire
EN6 1TL
United Kingdom

Reino da Dinamarca 10.6.1998

República Federal da
Alemanha

República da
Finl|ndia

Reino da Su~cia

(Î)ÙJO L 147 de 9.6.1975, p. 13, com a última redacç}o que lhe foi dada pela Directiva 93/39/CEE (JO
LÙ214 de 24.8.1993, p. 22).

(Ï)ÙJO L 317 de 6.11.1981, p. 1, com a última redacç}o que lhe foi dada pela Directiva 93/40/CEE (JO
LÙ214 de 24.8.1993, p. 31).
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III

(Informaçùes)

COMISS]O

Realizaç}o de serviços a~reos regulares

Concurso público lançado pela República Federal da Alemanha, nos termos do no.  1, alònea d),
do artigo 4o.  do Regulamento (CEE) no.  2408/92 do Conselho, de 23.7.1992, relativo ao acesso
das transportadoras a~reas comunit`rias {s rotas a~reas intracomunit`rias, para a realizaç}o de

serviços a~reos regulares na rota Hof/Bayreuth/Francoforte no Meno

(98/C 200/11)

1. Introduç}o

Nos termos do no.  1, alònea a), do artigo 4o.  do Regula-
mento (CEE) no.  2408/92 do Conselho, de 23.Ø7.Ø1992,
relativo ao acesso das transportadoras a~reas comunit`-
rias {s rotas a~reas intracomunit`rias, o governo federal
decidiu impor obrigaçùes de serviço público aos serviços
a~reos regulares explorados entre Hof/Bayreuth/Franco-
forte no Meno, a partir de 1.Ø11.Ø1998. As exigðncias
aplic`veis encontram-se publicadas no Jornal Oficial das
Comunidades Europeias C 199 de 25.Ø6.Ø1998.

Caso nenhuma transportadora a~rea apresente ao Minis-
t~rio B`varo da Economia, Transportes e Tecnologia,
at~ 1.Ø10.Ø1998, uma notificaç}o por escrito da abertura
de ligaçùes a~reas regulares a partir de 1.Ø11.Ø1998, no
respeito das obrigaçùes comunit`rias e sem pedido de
pagamentos compensatörios, a Alemanha, em conformi-
dade com o no.  1, alònea d), do artigo 4o.  do regulamento
supracitado e na sequðncia de um concurso público, re-
servar` o accesso { referida linha a uma única transpor-
tadora, conferindo-lhe o direito de asseguar os serviços
em causa a partir de 1.Ø11.Ø1998.

2. Objecto do concurso

Realizaç}o de serviços a~reos regulares entre Hof/Bay-
reuth/Francoforte no Meno no |mbito das obrigaçùes de
serviço público publicadas no Jornal Oficial das Comuni-
dades Europeias C 199 de 25.Ø6.Ø1998.

3. Participaç}o no concurso

A participaç}o encontra-se aberta a todas as transporta-
doras a~reas detentoras de uma licença de exploraç}o
emitida por um Estado-membro em conformidade com o
Regulamento (CEE) no. 2407/92 do Conselho, de
23.Ø7.Ø1992, relativo { concess}o de licenças {s transpor-
tadoras a~reas.

4. Procedimento de concurso

O concurso encontra-se sujeito {s exigðncias expressas
no no.  1, alòneas d) a i), do artigo 4o.  do Regulamento
(CEE) no.  2408/92.

O Minist~rio B`varo da Economia, Transportes e Tec-
nologia reserva-se o direito de rejeitar as ofertas e iniciar
negociaçùes caso n}o receba qualquer proposta economi-
camente aceit`vel.

As ofertas ser}o vinculativas at~ { assinatura do contrato.
O contrato ser` firmado com um único proponente eco-
nomicamente aceit`vel.

5. Documentaç}o

Pode obter-se gratuitamente a documentaç}o completa,
incluindo o objecto do concurso, as condiçùes do con-
trato e as exigðncias respeitantes {s obrigaçùes de serviço
público, no seguinte endereço:

Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft, Verkehr
und Technologie, Prinzregentenstraße 28, D-80538
München, Telecöpia (089)Ø21Ø62-25Ø88.

6. Compensaç}o financeira

As propostas apresentadas dever}o especificar o mon-
tante requerido a tòtulo de compensaç}o financeira para
a realizaç}o dos serviços em causa por um peròodo de
trðs anos a partir do inòcio dos mesnos (com discrimina-
ç}o anual).

7. Tarifas

As propostas devem indicar as tarifas previstas e as res-
pectivas condiçùes. As tarifas devem satisfazer as exigðn-
cias impostas nas obrigaçùes de serviço público publica-
das no Jornal Oficial das Comunidades Europeias C 199
de 25.Ø6.Ø1998.
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8. Duraç}o, alteraç}o e termo do contrato

O contrato ter` inòcio em 1.Ø11.Ø1998 e expirar`, o mais
tardar, em 31.Ø10.Ø2001.

O contrato apenas poder` ser alterado se as alteraçùes
forem conformes {s obrigaçùes de serviço público publi-
cadas no Jornal Oficial das Comunidades Europeias C 199
de 25.Ø6.Ø1998. As alteraçùes devem ser efectuadas por
escrito.

O contrato poder` ser rescindido por qualquer das partes
mediante pr~-aviso de seis meses, sem prejuòzo do direito
de rescis}o sem pr~-aviso por motivos imperativos.

9. Incumprimento do contrato/sançùes contratuais

A transportadora a~rea ~ respons`vel pelo cumprimento
adequado das suas obrigaçùes no |mbito do contrato.
Em caso de incumprimento ou cumprimento inadequado
das mesmas, a entidade contratante reserva-se o direito
de reduzir a indemnizaç}o compensatöria de um mon-
tante proporcional. Pode ainda exigir-se uma reparaç}o
em caso de danos.

10. Apresentaç}o das propostas

As propostas devem ser enviadas por carta registada ou
entregues pessoalmente, com aviso de recepç}o, no se-
guinte endereço: Bayerisches Staatsministerium für Wirt-
schaft, Verkehr und Technologie, Prinzregentenstraße
28, D-80538 München.

As propostas devem ser enviadas, o mais tardar, cinco
semanas apös a data de publicaç}o do presente aviso de
concurso.

As propostas devem ser apresentadas em sete exemplares.

11. Validade do concurso

O concurso apenas ~ v`lido caso nenhuma transporta-
dora a~rea da UE solicite at~ 1.Ø10.Ø1998, uma licença
para a realizaç}o dos serviços a~reos regulares em causa
a partir 1.Ø11.Ø1998, em conformidade com as obrigaçùes
de serviço público e sem pedido de compensaç}o finan-
ceira.
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